
 

ZMLUVA O SPOLUPRÁCI 

uzavretá podľa § 269 ods.2  Obchodného zákonníka 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

STAROPRAMEN-SLOVAKIA s.r.o. 

Sídlo:    Tomášikova 30, 821 01 Bratislava 

Zapísaná:   Obchodný register Okresného súdu Bratislava I., Odd.: Sro, vl.č.: 

10038/B 

IČO:    31 407 722 

IČ DPH:    SK2020326836 

DIČ:    2020326836 

Bankové spojenie:  VÚB a.s. 

Číslo účtu:   1131018758/0200 

V zastúpení:   Ing. Daniel Tinz, konateľ 

 

/ ďalej len „Partner“ /  

 

a 

 

Slovenské národné divadlo   
Sídlo:     Pribinova 17, 819 01 Bratislava 

IČO:     00 164 763  

DIČ:     2020829954 

IČ pre DPH:    SK 2020829954 

Bankové spojenie:   Štátna pokladnica 

Číslo účtu:    7000069886/8180 

V zastúpení:    Mgr. art. Marián Chudovský, generálny riaditeľ 

                      

/ ďalej ako „SND“ / 

 

/ Partner a SND ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“ / 

 

 

                 Preambula 

 

1. Slovenské národné divadlo je správcom pozemku vo vlastníctve štátu – zastavané plochy 

a nádvoria o výmere 16628 m2 parcela registra „C“ č. 9155/4, nachádzajúcej sa v katastrálnom 

území Bratislava - Staré Mesto, obec Bratislava – M.Č. Staré mesto, okres Bratislava I., zapísanej 

na  LV č. 8494 vedeného na Okresnom úrade Bratislava, katastrálny odbor (ďalej len 

„Pozemok“). 

 



Článok I 

Predmet  zmluvy 

 

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri zabezpečovaní 

spolupráce za účelom umiestnenia objektu „Dielo Múr pre festival Eurokontext“ na pozemku 

podľa článku III ods. 1 tejto zmluvy. 

 

Článok II 

Práva a povinnosti SND 

 

1. SND sa zaväzuje poskytnúť partnerovi súčinnosť pri zabezpečení plnenia podľa článku III tejto 

zmluvy, a to najmä umožniť prístup partnerovi a ním povereným osobám alebo dodávateľom, 

ktorých oznámi partner písomne SND na pozemok za účelom plnenia podľa článku III tejto 

zmluvy na nevyhnutný čas potrebný pre plnenie podľa článku III tejto Zmluvy. 

 

2. Kontaktnou osobou za SND pre zabezpečenie súčinnosti podľa tejto zmluvy je Jana Bánovská 

Ormandyová, e-mail: jana.banovska@snd.sk . 

 

Článok III 

Práva a povinnosti partnera 

 

1. Partner sa zaväzuje vykonať na svoje náklady zhotovenie a dodanie objektu – Múr pre festival 

Eurokontext, v rozsahu: návrh, dovoz materiálu, pracovná sila, odborný dozor na stavbe, 

montáž a demontáž. Múr je navrhnutý ako stena z tvárnic Durisol DM15/9, celkových 

vonkajších rozmerov: (šírka x hĺbka x výška) 3,5m x 18,0m x 3,5m + vnútorný stužujúci 

drevený skelet. Povrchová úprava je čierna krycia farba + grafická potlač, v rozsahu 

dohodnutom na jednaniach a bližšie špecifikované v prílohe č. 1 tejto zmluvy, zabezpečiť 

dopravu materiálu, montáž, demontáž a údržbu (ďalej len „objekt“) pred budovou SND 

ležiacou na pozemku SND podľa Preambuly tejto Zmluvy a vykonanie činností podľa tohto 

bodu Zmluvy.  Objekt podľa tejto Zmluvy nie je stavbou v zmysle § 43 zákona č. 50/1976 Zb. o 

územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) 

 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že Partner začne vykonávať zhotovenie objektu dňa 4.5.2015, 

a ukončí najneskôr do 8.5.2015 (ďalej len „Deň ukončenia“).  Demontáž objektu podľa bodu 

1 tohto článku Zmluvy bude prebiehať v období od 29.06.2015 do 1.07.2015. Najneskôr však 

v lehote desiatich (10) pracovných dní po Dni ukončenia je Partner povinný z Pozemku 

odstrániť a odviesť prístroje, techniku a iné prostriedky potrebné na zhotovenie a dodanie 

objektu, ako aj odstrániť iné prostriedky nachádzajúce sa na Pozemku použité na vykonanie 

činnosti podľa tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú pri odovzdaní objektu, ako aj pri 

demontáži spísať protokol o prevzatí objektu, ako aj protokol o montáži a demontáži objektu  

 
3. Partner sa zaväzuje vykonať zhotovenie a dodanie objektu s odbornou starostlivosťou, na 

vlastné nebezpečenstvo a zodpovednosť. Partner je oprávnený dodanie a zhotovenie vykonať aj 

prostredníctvom ním poverených osôb alebo prostredníctvom iných dodávateľov a zhotoviteľov, 

pričom za dodanie a zhotovenie objektu prostredníctvom tretích osôb zodpovedá partner akoby 
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ich zhotovil a dodal sám. Partner je povinný zabezpečiť a plne zodpovedá za dodržiavanie 

akýchkoľvek pracovných, požiarnych a bezpečnostných predpisov, zásady bezpečnosti a ochrany 

zdravia pri práci a zásady požiarnej bezpečnosti, o ktorej bol poučený objednávateľom, ako aj 

ostatných predpisov partnerom a/alebo ním poverenými osobami alebo dodávateľmi alebo 

tretími osobami, súvisiacimi so zhotovením a dodaním Partnerom. partner plne zodpovedá za 

škodu, ktorá vznikne tretím osobám v súvislosti s výkonom činnosti Partnerom, ako aj za všetky 

prípadne sankcie uložené orgánmi štátnej správy v prípade porušenia predpisov Partnerom pri 

vykonávaní činnosti Partnerom podľa tejto Zmluvy.  

 

4. V prípade, ak pri výkone zhotovenia a dodania objektu Partner spôsobí SND škodu na Pozemku 

a/alebo na majetku SND, je Partner povinný škodu odstrániť a to tak, že Pozemok a/alebo 

majetok uvedie do pôvodného stavu. V prípade, ak nie je možné škodu odstrániť tak, že sa 

Pozemok a/alebo majetok uvedie do pôvodného stavu, Partner je povinný nahradiť SND škodu 

v jej skutočnej plnej výške, ktorá SND vznikla pri výkone činnosti a zhotovení a dodaní objektu 

Partnerom.    

 
5. Kontaktnou osobou za Partnera pre zabezpečenie komunikácie pre plnenie podľa tejto Zmluvy je 

Radoslava Stratená, e-mail: radka.stratena@molsoncoors.com  . 

 

Článok IV 

Cena a platobné podmienky 

 

1. Partner vyhlasuje, že zhotovenie a dodanie objektu, ktoré vykoná Partner, ním poverené osoby 

alebo dodávatelia na základe tejto Zmluvy, ako aj prevedenie vlastníckeho práva k objektu po 

ukončení zhotovenia a dodania objektu budú vykonané bezodplatne, bez nároku na náhradu 

nákladov, inú náhradu, alebo akékoľvek  plnenia zo strany Partnera alebo ním poverených osôb 

alebo dodávateľov a rovnako, že nebude Partner, dodávatelia, ani ním poverené osoby od SND 

(ako správcu Pozemku), alebo od právnych nástupcov SND vyžadovať žiadne plnenie (finančné, 

nefinančné, materiálne ani nemateriálne), náhradu nákladov, zriadenie záložného práva, 

vecného bremena alebo akékoľvek iné práva, ako odplatu za vykonanie zhotovenia a dodania 

objektu podľa tejto Zmluvy.  

 

2. SND vyhlasuje, že súčinnosť, ktorú sa zaväzuje Partnerovi poskytovať počas zhotovenia 

a dodania objektu a činnosti podľa tejto Zmluvy bude poskytovaná bezodplatne, bez nároku na 

úhradu nákladov, ak SND nejaké vzniknú a rovnako, že nebude od Partnera, alebo od právnych 

nástupcov Partnera a/alebo od ním poverených osôb vyžadovať žiadne iné plnenia alebo práva 

za súčinnosť poskytnutú podľa tejto Zmluvy.  Týmto nie je dotknutý nárok SND na náhradu škody 

od Partnera v prípade porušenia povinnosti Partnera, dodávateľa alebo Partnerom poverených 

osôb, alebo tretích osôb pri dodaní a zhotovení diela podľa tejto Zmluvy  

 
Článok V 

Vlastnícke právo  

1. Partner sa spolu so zhotovením a dodaním objektu zaväzuje  bezodplatne previesť na SND 

vlastnícke právo(vrátane všetkých  autorských práv k objektu, ako aj oprávnení a dokumentov), 

dňom odovzdania objektu SND na základe Protokolu o odovzdaní objektu.  
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2. Partner sa zaväzuje zhotoviť a dodať objekt na vlastné nebezpečenstvo a na vlastné náklady.  

Akékoľvek nebezpečenstvo škody na objekte znáša až do odovzdania objektu podľa protokolu 

Partner v plnom rozsahu.   

Článok VI 

Zodpovednosť za vady 

 

1.     Partner zodpovedá za to, že objekt podľa tejto zmluvy bude zhotovený a dodaný podľa 
podmienok zmluvy, bude mať vlastnosti dohodnuté v tejto zmluve, bude vyhotovený v kvalite 
zodpovedajúcej príslušným technickým normám . 

 
2.     Partner zodpovedá za akékoľvek vady (právne aj faktické), ktoré má predmet v čase jeho 

odovzdania SND  
 
3.         V prípade, že pri protokolárnom odovzdávaní a preberaní objektu SND zistí, že objekt má vady, 

ktoré bránia jeho riadnemu užívaniu, nie je povinný objekt prebrať a spíše s Partnerom zápis, 
ktorý bude obsahovať zistené vady, lehoty a spôsob ich odstránenia.  

 
4         V prípade ojedinelých drobných vád sa Partner zaväzuje na ich odstránenie do 3 dní odo dňa 

protokolárneho prevzatia zo strany SND. 
 

Článok VII 

Odstúpenie  

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že SND je oprávnené odstúpiť od tejto zmluvy, ak partner nesplní 

povinnosť zhotovenia a dodania objektu do dňa ukončenia alebo je vopred jasné, že predmetný 

objekt nebude dokončený ani dodaný do dňa ukončenia. Účinky odstúpenia nastávajú dňom 

písomného doručenia odstúpenia od zmluvy zo strany SND partnerovi.  

2.  Zmluvné strany sa dohodli, že partner je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, ak SND 

neposkytne súčinnosť podľa čl. II. ods. 1 zmluvy. Účinky odstúpenia nastávajú dňom písomného 

doručenia odstúpenia od zmluvy zo strany partnera, SND. 

3.  SND je plne oprávnené objekt neprevziať v prípade, ak nebol zrealizovaný a dodaný riadne 

a/alebo včas. Za riadne a včas zrealizovaný a doručený objekt podľa tejto Zmluvy sa považuje iba 

taká realizácia, ktorá je vykonaná vcelku, úplne, včas a je bez vád, je vykonaná na základe 

pokynov SND a v súlade s touto Zmluvou, v súlade s právnymi predpismi. Za dátum realizácie, 

dodania a odovzdania Predmetu dodávky sa považuje dátum podpísania protokolu o odovzdaní 

a prevzatí Predmetu dodávky. 

Článok VIII.                                                                                    

Doručovanie 

1.    Výzva, odstúpenie, oznámenie alebo akýkoľvek iný právny úkon jednej Zmluvnej strany (ďalej len 

„Úkon“) sa považuje za doručený druhej Zmluvnej strane, ak bol uskutočnený na adresu pre      

doručovanie druhej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. na adresu, ktorú táto 

Zmluvná strana naposledy písomne oznámila druhej Zmluvnej strane. Úkon sa považuje za 

doručený dňom, v ktorom druhá Zmluvná strana Úkon prevzala alebo odmietla prevziať, alebo v 

ktorom sa zásielka vrátila späť ako nedoručená alebo neprevzatá v odbernej lehote. 



 

2. Ustanovenia tohto článku sa použijú aj pre oznamovanie bankového spojenia Zmluvných strán, a 

to najmä prostredníctvom uvedenia tohto bankového spojenia na príslušných daňových 

dokladoch, ktoré boli Zmluvnej strane doručené.  

 

3. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré sa ich 

týkajú a sú potrebné na prípadné uplatnenie Úkonu alebo bankového spojenia, najmä všetky 

zmeny týkajúce sa uzavretej Zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej subjektivity, adresu ich sídla, 

bankové spojenie, z ktorého majú byť platby vykonávané, bankové spojenie, na ktorý majú byť 

platby uhrádzané. Ak niektorá Zmluvná strana nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená 

namietať, že neobdŕžala akýkoľvek úkon, a zároveň zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú 

škodu.  

Článok IX 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obidvomi Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu. Zmluva sa uzatvára na 

dobu určitú, do zhotovenia a dodania objektu zo strany Partnera podľa tejto Zmluvy. 

 

2. Túto zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba formou očíslovaných, písomných dodatkov k tejto 

zmluve, podpísaných obidvoma účastníkmi na tej istej listine. Zmeny vykonané iným spôsobom 

sú neplatné a pre zmluvné strany nezáväzné. 

 

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že touto zmluvou sa nedáva parcela alebo pozemok do užívania 

alebo do nájmu Partnerovi ani inej osobe, nezriaďuje sa ňou vecné bremeno, záložné právo ani 

iné právo v prospech partnera ani iných osôb. 

 

4. V prípade, ak sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy stane neplatné z dôvodu rozporu so 

zákonom, zmluvné strany sa dohodnú na takej zmene zmluvy, aby dohodnuté podmienky boli čo 

najpodobnejšie pôvodnému riešeniu. 

 

5. Právne vzťahy v tejto Zmluve neupravené sa riadia ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov, prípadne inými právnymi predpismi 

vzťahujúcimi sa na daný právny vzťah. 

 

6. Všetky vzťahy z tejto zmluvy vyplývajúce, alebo s touto zmluvou súvisiace, vrátane 

prípadných sporov, ktoré medzi zmluvnými stranami vzniknú, sa riadia Obchodným zákonníkom 

a ďalšími príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.  

 

7. Zmluva je vyhotovená v 4 exemplároch s platnosťou originálu, po dva pre každú zo zmluvných 

strán.  

 

8. Zmluvné strany  vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej ustanoveniam rozumejú, že ju uzatvárajú  

slobodne a bez nátlaku. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že zmluva je pre nich vzájomne výhodná 

a vyjadruje ich vážnu a slobodnú voľbu, čo  potvrdzujú  vlastnoručnými podpismi. 



 

 

 

V Bratislave dňa ................    V Bratislave dňa ............... 

 

 

___________________________            __________________________ 

Mgr. art. Marián Chudovský     Ing. Daniel Tinz 

generálny riaditeľ SND             konateľ 

 

 

               

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


